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Σχέδιο κυβερνητικού
ΝΟΜΟΥ
της ………………………… 2016,
για την τροποποίηση του νόμου αριθ. 321/2004 σχετικά με τους αμπελώνες και τα οινοποιεία και τροποποιήσεις σε ορισμένους συναφείς νόμους («Νόμος για τους αμπελώνες και τα οινοποιεία»), όπως τροποποιήθηκε
Το Κοινοβούλιο ενέκρινε τον ακόλουθο νόμο της Τσεχικής Δημοκρατίας:
Άρθρο I
Ο νόμος αριθ. 321/2004 σχετικά με τους αμπελώνες και τα οινοποιεία και τροποποιήσεις σε ορισμένους συναφείς νόμους (νόμος για τους αμπελώνες και τα οινοποιεία), όπως τροποποιήθηκε από τον νόμο αριθ. 179/2005, τον νόμο αριθ. 411/2005,τον νόμο αριθ. 444/2005, τον νόμο αριθ. 215/2006, τον νόμο αριθ. 311/2008, τον νόμο αριθ. 227/2009, τον νόμο αριθ. 281/2009, τον νόμο αριθ. 256/2011, τον νόμο αριθ. 18/2012 και τον νόμο αριθ. 199/2012, τροποποιείται ως εξής:
1. Στο τέλος της υποσημείωσης 1 προστίθενται οι κατωτέρω προτάσεις:
«Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (ο «Ενιαίος κανονισμός κοινής οργάνωσης των γεωργικών αγορών»), όπως τροποποιήθηκε.
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 352/78, (ΕΚ) αριθ. 165/94, (ΕΚ) αριθ. 2799/98, (ΕΚ) αριθ. 814/2000, (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 και (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε.
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε.
Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 560/2015 της Επιτροπής, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων.
Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/561 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 2015 για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων.
2. Στο άρθρο 3(γ), η λέξη «σταφύλια» διαγράφεται. Η υποσημείωση 16 διατυπώνεται ως εξής:
«16)
Μέρος XII του παραρτήματος I και το μέρος II του παραρτήματος VII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
3. Στο άρθρο 3(δ),το κείμενο «που αποτελεί ένα ενιαίο σύνολο» διαγράφεται και εισάγεται η λέξη «νόμιμο» μετά από τη λέξη «πληροί».
4. Στο άρθρο 3(θ), η λέξη «κυκλοφορία» αντικαθίσταται από το κείμενο «κυκλοφορία106)». Η υποσημείωση 16 διατυπώνεται ως εξής:
«106)
Άρθρο 3 παράγραφος 8 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
5. Στο άρθρο 3(ιε), το κείμενο «κατασκευάζει ή επισημαίνει ένα προϊόν» αντικαθίσταται από το κείμενο «κατασκευάζει ένα προϊόν από σταφύλια, γλεύκος, χυμό107) ή από νέο οίνο κατά τη διαδικασία της ζύμωσης με την επεξεργασία του, συμπεριλαμβανομένης της επεξεργασίας του για άλλον παραγωγό, ή έχει αναθέσει την επεξεργασία του».
Η υποσημείωση 107 διατυπώνεται ως εξής:
«107)
Μέρος II(10) έως (13) του παραρτήματος VII του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
6. Στο άρθρο 3(ιστ), το κείμενο «1 000 εκατόλιτρα οίνου που πωλούνται από έναν έμπορο λιανικής πώλησης στον τελικό» αντικαθίσταται από το κείμενο «750 εκατόλιτρα οίνου σε συσκευασία λιανικής πώλησης ή 1 000 λίτρα βαρελίσιου οίνου που πωλούνται από έμπορο λιανικής πώλησης».
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7. Το άρθρο 3(ιζ) και (ιη) διαγράφονται.
Τα υπάρχοντα στοιχεία ιθ) και κ) ορίζονται ως ιζ) και ιη).
8. Στο τέλος του άρθρου 3(ιη), η τελεία αντικαθίσταται από άνω τελεία και προστίθενται τα γράμματα ιθ) έως κστ), τα οποία διατυπώνονται ως εξής:
«ιθ)
ως αντιπρόσωπος πωλήσεων νοείται ένα φυσικό ή νομικό πρόσωπο που αγοράζει ή πωλεί προϊόντα ως μέρος του επαγγέλματός ή της δραστηριότητας του χωρίς να έχει δικαιώματα χρήσης μιας εγκατάστασης για την αποθήκευση των εν λόγω προϊόντων ή χωρίς να φυλάσσει το ίδιο τα εν λόγω προϊόντα σε εγκατάσταση αποθήκευσης·
κ)
ως ευανάγνωστες πληροφορίες νοούνται οι πληροφορίες που παρέχονται κατά τρόπο ώστε ο καταναλωτής να μπορεί να διαβάσει τις συγκεκριμένες πληροφορίες, εφόσον το μέγεθος των γραμμάτων είναι κατάλληλο για την απόσταση στην οποία ο καταναλωτής αναμένεται να διαβάσει τις εν λόγω πληροφορίες κατά την αγορά·
κα)
ως μη συσκευασμένος οίνος νοείται ο οίνος ή άλλο προϊόν που υπάγεται στον κωδικό συνδυασμένης ονοματολογίας 2204 ή 2205, εκτός από τον χυμό107), που διατίθεται στην κυκλοφορία σε συσκευασία που δεν προορίζεται για τον καταναλωτή σε στάδιο που προηγείται της πώλησης στον καταναλωτή·
κβ)
ως βαρελίσιος οίνος νοείται ο οίνος ή άλλο προϊόν που υπάγεται στον κωδικό συνδυασμένης ονοματολογίας 2204 ή 2205, εκτός από τον χυμό107), που προορίζεται για πώληση στον καταναλωτή ή πωλείται στον καταναλωτή από συσκευασία που δεν προορίζεται για τον καταναλωτή·
κγ)
ως χύμα οίνος νοείται ο οίνος που πωλείται στον καταναλωτή για άμεση κατανάλωση στο σημείο πώλησης ή όπως συσκευάζεται στο σημείο πώλησης έπειτα από αίτημα του καταναλωτή από συσκευασία λιανικής πώλησης μιας χρήσης που διαθέτει ένα άνοιγμα για την πλήρωση και μια μη αντικαταστάσιμη κάνουλα εκροής·
κδ)
ως οίνος που πωλείται με το ποτήρι νοείται ο οίνος που πωλείται στον καταναλωτή για άμεση κατανάλωση στο σημείο πώλησης από μια συσκευασία λιανικής πώλησης μέγιστης χωρητικότητας 5 λίτρων·
κε)
ως συσκευασία λιανικής πώλησης νοείται μια συσκευασία μιας χρήσης ή συσκευασία που δεν μπορεί να πληρωθεί εκ νέου χωρίς την αντικατάσταση ενός πώματος μιας χρήσης, μέγιστης χωρητικότητας 20 λίτρων, η οποία μαζί με το περιεχόμενό της αποτελούν μια μονάδα που προορίζεται για πώληση στον καταναλωτή, και οι πληροφορίες διατίθενται πάνω σε αυτή ή σε μια ετικέτα που τοποθετείται στη συσκευασία σύμφωνα με τους κανονισμούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τον παρόντα νόμο και την εκτελεστική νομοθεσία·
κστ)
ως πώμα μιας χρήσης νοείται ένα πώμα το οποίο περιλαμβάνει τα συναφή στοιχεία ασφάλειας το οποίο, αφού ανοιχτεί, παύει να είναι λειτουργικό και δεν μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί.».
9. Στο άρθρο 3, το υπάρχον κείμενο ορίζεται ως παράγραφος 1, και προστίθεται η παράγραφος 2, η οποία, συμπεριλαμβανομένης της υποσημείωσης 108, έχει την ακόλουθη διατύπωση:
«(2) Για τους σκοπούς του παρόντος νόμου, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:
α) 
ως νόθευση προϊόντος
1. νοείται η χρήση οινολογικών διαδικασιών που αντίκεινται στα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 606/2009 της Επιτροπής για καθορισμό ορισμένων λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 479/2008 όσον αφορά τις κατηγορίες αμπελοοινικών προϊόντων, τις οινολογικές πρακτικές και τους περιορισμούς στους οποίους υπόκεινται, όπως τροποποιήθηκε· αν τα συγκεκριμένα παραρτήματα προβλέπουν όρια, τυχόν παράβασή τους δεν θεωρείται νόθευση προϊόντος·
2. η προσθήκη νερού ή οινοπνεύματος σύμφωνα με το μέρος II(A)(1) ή (2) του παραρτήματος VIII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε, ή
3. αποτελεί παράβαση των άρθρων 103 ή 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε·
β) 
ως αποδέκτης νοείται ο υπεύθυνος μιας επιχείρησης τροφίμων108), στον οποίο αποστέλλεται ένα προϊόν από άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα σε έναν συγκεκριμένο προορισμό, ή που το εισάγει από άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα ή έχει αναθέσει την εισαγωγή του και η χώρα παραγωγής ή προέλευσης του συγκεκριμένου προϊόντος είναι άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή μια τρίτη χώρα.
108)
Άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
10. Στο τέλος του άρθρου 4 παράγραφος 2 εισάγεται το ακόλουθο κείμενο: «· τα ξυλώδη φυτά γρήγορης ανάπτυξης δεν πρέπει να καλλιεργούνται σε δρόμο πρόσβασης στον αμπελώνα 109)».
Η υποσημείωση 109 διατυπώνεται ως εξής:
«109)
Το άρθρο 3θ του νόμου αριθ. 252/1997, περί γεωργίας, όπως τροποποιήθηκε.».
11. Στο άρθρο 4 παράγραφος 4 στοιχείο γ), διαγράφεται το κείμενο «συμπεριλαμβανομένου του εδαφικού τους προσδιορισμού,».
12. Τα άρθρα 7 έως 9, συμπεριλαμβανομένων των τίτλων και των υποσημειώσεων 110 έως 118, διατυπώνονται ως εξής:
«Άρθρο 7
Χορήγηση άδειας αμπελοφύτευσης
(1) Η νέα αμπελοφύτευση και η επαναληπτική αμπελοφύτευση πραγματοποιείται μόνο βάσει μιας άδειας που χορηγείται από το Ινστιτούτο σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης110) και τον παρόντα νόμο.
(2) Μια αίτηση αμπελοφύτευσης περιλαμβάνει, εκτός από τα βασικά στοιχεία που προβλέπονται στον Διοικητικό Κώδικα, τα ακόλουθα:
α) 
πληροφορίες σχετικά με τον προβλεπόμενο αμπελώνα, οι οποίες προσδιορίζουν την κτηματολογική έκταση, τον δρόμο πρόσβασης στον αμπελώνα, τον αριθμό αγροτεμαχίου, τις περιοχές σύμφωνα με την κτηματολογική έκταση και τις περιοχές που ζητούνται,
β) 
στοιχεία που αποδεικνύουν το δικαίωμα του αιτούντα να χρησιμοποιεί το ακίνητο στο οποίο προγραμματίζεται η αμπελοφύτευση και
γ) 
ένα τμήμα από τον κτηματολογικό χάρτη ή έναν χάρτη από τα αρχεία του κτηματολογίου σύμφωνα με τις σχέσεις του χρήστη, που προσδιορίζει την τοποθεσία του ακινήτου στο οποίο προγραμματίζεται η αμπελοφύτευση.
(3) Το υπουργείο οφείλει να αναρτά ένα υπόδειγμα της αίτησης χορήγησης άδειας στον δικτυακό του τόπο.
Άρθρο 8
Νέα αμπελοφύτευση
(1) Ο αιτών οφείλει να υποβάλει αίτηση χορήγησης άδειας νέας αμπελοφύτευσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης111) στο Ινστιτούτο από την 1η Ιανουαρίου έως την 28η Φεβρουαρίου του σχετικού ημερολογιακού έτους.
(2) Το Ινστιτούτο χορηγεί στον αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης112) αν το μέγεθος της έκτασης που δηλώνεται στις αιτήσεις που υποβάλλονται κατά το σχετικό ημερολογιακό έτος δεν υπερβαίνει την έκταση που προβλέπεται για τη νέα αμπελοφύτευση κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους.
(3) Το Ινστιτούτο χορηγεί στον αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση σύμφωνα με την κατανομή των μερών με βάση τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 113) αν το μέγεθος της έκτασης που δηλώνεται στις αιτήσεις που υποβάλλονται κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους υπερβαίνει την έκταση που προβλέπεται για τη νέα αμπελοφύτευση κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους.
(4) Το Ινστιτούτο χορηγεί στον αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση μόνο για τις εκτάσεις που είναι επιλέξιμες για την παραγωγή οίνου με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη 114).
(5) Στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στην παράγραφο 3, το Ινστιτούτο χορηγεί στον αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση κατά προτίμηση για τη φύτευση αμπελώνων που έχουν εγκριθεί από το Ινστιτούτο για τουλάχιστον επτά έτη για πειραματικούς σκοπούς ή για την παραγωγή εμβολίων και για τα οποία έχει λήξει η εγκριθείσα δοκιμαστική περίοδος ή η παραγωγή εμβολίων.
(6) Σε περίπτωση που η έκταση που προορίζεται για νέα αμπελοφύτευση κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους σύμφωνα με την παράγραφο 5 δεν έχει εξαντληθεί, το Ινστιτούτο χορηγεί κατά προτίμηση σε έναν αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση για το τμήμα της δηλωθείσας στις αιτήσεις έκτασης που αποτελεί μέρος μιας αμπελουργικής έκτασης.
(7) Σε περίπτωση που η έκταση που προορίζεται για νέα αμπελοφύτευση κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους σύμφωνα με τις παραγράφους 5 και 6 δεν έχει εξαντληθεί, το Ινστιτούτο χορηγεί περαιτέρω σε έναν αιτούντα άδεια για νέα αμπελοφύτευση για το τμήμα της δηλωθείσας στις αιτήσεις έκτασης που δεν αποτελεί μέρος μιας αμπελουργικής έκτασης.
(8) Η απορριφθείσα περιοχή αφαιρείται από την έκταση που προορίζεται για νέα αμπελοφύτευση κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους το επόμενο έτος ως αύξηση άνω του 1 % της συνολικής έκτασης αμπελοκαλλιέργειας που μπορεί να προσδιοριστεί για νέα αμπελοφύτευση σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης115).
Άρθρο 9
Επαναληπτική αμπελοφύτευση
(1) Ένας καλλιεργητής οφείλει να κοινοποιεί στο Ινστιτούτο την πρόθεσή του να εκριζώσει έναν αμπελώνα από 90 έως 30 ημέρες πριν από την έναρξη της εκρίζωσης. Το Ινστιτούτο οφείλει να επιθεωρεί τη φυτεμένη έκταση πριν από την εκρίζωση116).
(2) Η κοινοποίηση που προβλέπεται στην παράγραφο 1, εκτός από τα βασικά στοιχεία που ορίζονται στον διοικητικό κώδικα, περιλαμβάνει τα ακόλουθα:
α) 
τον αριθμό καταχώρισης του αμπελώνα που εκριζώνεται,
β) 
τις πληροφορίες που αφορούν το ακίνητο στο οποίο βρίσκεται ο αμπελώνας που εκριζώνεται, οι οποίες πρέπει να αναφέρουν τον αριθμό αγροτεμαχίου σύμφωνα με το κτηματολόγιο, τη συνολική έκταση του αγροτεμαχίου σύμφωνα με το κτηματολόγιο, τις φυτεμένες εκτάσεις, τις εκριζωθείσες εκτάσεις και
γ) 
τα στοιχεία που αποδεικνύουν το δικαίωμα του αιτούντα να χρησιμοποιεί το ακίνητο στο οποίο βρίσκεται ο αμπελώνας που εκριζώνεται.
(3) Ο καλλιεργητής πρέπει να έχει τη συγκατάθεση του ιδιοκτήτη του ακινήτου στο οποίο βρίσκεται ο αμπελώνας προκειμένου να εκριζώσει τον αμπελώνα. Ο καλλιεργητής οφείλει να προσκομίσει στο Ινστιτούτο τα στοιχεία που αποδεικνύουν τη συγκατάθεση.
(4) Σε περίπτωση που ο καλλιεργητής αποδείξει στο Ινστιτούτο ότι ο ιδιοκτήτης του ακινήτου είναι άγνωστος ή είναι άγνωστης διαμονής, το Ινστιτούτο δημοσιεύει μια ανακοίνωση για 90 ημέρες στον επίσημο πίνακα ανακοινώσεων του δήμου στον οποίο βρίσκεται το σχετικό ακίνητο, ζητώντας από τον ιδιοκτήτη του ακινήτου να ασκήσει το δικαίωμά του συμφωνίας ή διαφωνίας εκρίζωσης του αμπελώνα. Σε περίπτωση που ο ιδιοκτήτης του ακινήτου δεν ασκήσει το δικαίωμά του συμφωνίας ή διαφωνίας εκρίζωσης του αμπελώνα μέσα στην προβλεπόμενη προθεσμία, ο ιδιοκτήτης του ακινήτου λογίζεται ως άγνωστος ή άγνωστης διαμονής, και δεν απαιτείται η συγκατάθεσή του σύμφωνα με την παράγραφο 2.
(5) Το Ινστιτούτο χορηγεί στον καλλιεργητή άδεια, μετά από αίτησή του, επαναληπτικής αμπελοφύτευσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης117) για την ίδια έκταση όπου βρισκόταν η φυτευμένη έκταση του αμπελώνα που εκριζώθηκε. Η αίτηση μπορεί να υποβληθεί έως τη λήξη της δεύτερης αμπελοοινικής περιόδου που έπεται του έτους της εκρίζωσης.
(6) Μετά από αίτηση του καλλιεργητή, το Ινστιτούτο δύναται επίσης να χορηγήσει άδεια αμπελοφύτευσης για την ίδια έκταση όπου βρισκόταν η φυτευμένη έκταση του αμπελώνα αν ταυτόχρονα υποχρεώνει τον καλλιεργητή να εκριζώσει μια αντίστοιχη έκταση αμπελώνα που έχει ήδη φυτευτεί μέσα σε τέσσερα έτη από τη νέα αμπελοφύτευση118).
(7) Μια αίτηση σύμφωνα με τις παραγράφους 5 και 6, εκτός από τα βασικά στοιχεία που προβλέπονται στον Διοικητικό Κώδικα, περιλαμβάνει τον αριθμό καταχώρισης του αμπελώνα που εκριζώνεται και άλλες πληροφορίες σχετικά με τον αμπελώνα που εκριζώνεται, οι οποίες αναφέρουν τη σύνθεση της ποικιλίας, το έτος φύτευσης, τις εκριζωθείσες εκτάσεις, τον αριθμό των φυτών και τον τύπο της χρησιμοποιούμενης διαμόρφωσης αμπελιών.
(8) Στις εκτάσεις που είναι επιλέξιμες για οινοπαραγωγή με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη, το Ινστιτούτο επιτρέπει την επαναληπτική αμπελοφύτευση μόνο για τα αμπέλια που πληρούν τις ίδιες προδιαγραφές σχετικά με την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή τη γεωγραφική ένδειξη που ισχύουν στην περίπτωση της έκτασης που εκριζώνεται.
(9) Το υπουργείο αναρτά στον δικτυακό του τόπο ένα υπόδειγμα της κοινοποίησης που προβλέπεται στην παράγραφο 1 και των αιτήσεων που προβλέπονται στις παραγράφους 5 και 6.
«110)
Άρθρο 62 και επόμενα του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
111)
Άρθρο 64 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
112)
Άρθρο 64 παράγραφος 1 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Άρθρο 6 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2015 της Επιτροπής.
113)
Άρθρο 64 παράγραφος 2 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Άρθρο 6 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2015 της Επιτροπής.
114)
Άρθρο 63 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
115)
Άρθρο 6 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (EΕ) αριθ. 561/2015 της Επιτροπής.
116)
Άρθρο 81 παράγραφος 2 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 555/2008 της Επιτροπής.
117)
Άρθρο 66 παράγραφος 1 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Άρθρο 8 παράγραφος 1 και 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 561/2015 της Επιτροπής.
118)
Άρθρο 66 παράγραφος 2 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Άρθρο 8 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 561/2015 της Επιτροπής.».
CELEX: 32008R0555, 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560, 32015R0561
Οι υποσημειώσεις 22 έως 25 και 27 έως 29 διαγράφονται.
13. Στο τέλος του τίτλου του άρθρου 10, προστίθεται η λέξη «αμπέλια».
14. Το άρθρο 10 παράγραφος 1 διατυπώνεται ως εξής:
«(1) Το Ινστιτούτο αποφασίζει, αυτοδικαίως ή μετά από αίτηση του καλλιεργητή σχετικά με το αν το δικαίωμα αμπελοφύτευσης ασκήθηκε σε αντίθεση με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 110) ή σε αντίθεση με το άρθρο 8 ή το άρθρο 9. Σε περίπτωση που διαπιστώσει ότι έχει πραγματοποιηθεί μη αδειοδοτημένη αμπελοφύτευση, το Ινστιτούτο οφείλει, στην απόφασή του, να υποχρεώσει ταυτόχρονα τον καλλιεργητή να εκριζώσει τις εκτάσεις που έχουν φυτευτεί με αμπέλια χωρίς προηγούμενη άδεια μέσα σε τέσσερις μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της απόφασης. Σε περίπτωση που ο αμπελώνας δεν εκριζωθεί μέσα στην προβλεπόμενη προθεσμία, το Ινστιτούτο διατάσσει την εκρίζωση με έξοδα του καλλιεργητή μέσα σε δύο έτη από τη λήξη της προθεσμίας για την εκπλήρωση της υποχρέωσης που επιβάλλεται στον καλλιεργητή σύμφωνα με την πρόταση 2.
CELEX: 32013R1308
15. Στο άρθρο 10 παράγραφος 2,το κείμενο «Ευρωπαϊκή Ένωση23), 24)» αντικαθίσταται από το κείμενο «Ευρωπαϊκή Ένωση110)».
16. Στο άρθρο 12 παράγραφος 5, το κείμενο «οι εγκαταστάσεις που προορίζονται για την παραγωγή, την πλήρωση ή την επεξεργασία του προϊόντος δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για την αποθήκευση ουσιών, η σύνθεση των οποίων είναι κατάλληλη για τη νόθευση του προϊόντος» αντικαθίσταται από το κείμενο «Οι εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή, την αποθήκευση, την πλήρωση, την επεξεργασία ή τη διάθεση στην αγορά του προϊόντος δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για την αποθήκευση ουσιών που δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται στο προϊόν σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τον παρόντα νόμο, σε περίπτωση που οι εν λόγω ουσίες θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για τη νόθευση του προϊόντος».
17. Στο τέλος του άρθρου 12 παράγραφος 6 στοιχείο β), η τελεία αντικαθίσταται από κόμμα και προστίθεται το στοιχείο γ), το οποίο διατυπώνεται ως εξής:
«γ) νοθεύει το προϊόν.».
18. Η υποσημείωση 38 διατυπώνεται ως εξής:
«38)
Τα παραρτήματα VII και VIII του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
19. Μετά το άρθρο 14, εισάγονται τα νέα άρθρα 14α και 14β, τα οποία περιλαμβάνουν τίτλους και τις υποσημειώσεις 119 έως 122:
«Άρθρο 14α
Υποχρεωτική κοινοποίηση για μη συσκευασμένο οίνο, νωπά σταφύλια εκτός από επιτραπέζια σταφύλια, χυμός, διορθωμένος συμπυκνωμένος χυμός και γλεύκος
(1) Ο αποδέκτης μη συσκευασμένου οίνου, νωπών σταφυλιών εκτός από επιτραπέζια σταφύλια119), χυμού107), διορθωμένου συμπυκνωμένου χυμού120), ή γλεύκους που μεταφέρονται από άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα οφείλει να κοινοποιεί αμέσως στο Ινστιτούτο κατά την άφιξή τους στον προορισμό121), όχι αργότερα, ωστόσο, από 12 ώρες από την άφιξή τους, την ποσότητα και τις πληροφορίες που προβλέπονται στην παράγραφο 2, μέσω του Μητρώου.
(2) Στην κοινοποίηση, ο αποδέκτης οφείλει να δηλώνει:
α)
το όνομά του, το επώνυμο, τη διεύθυνση κατοικίας και τον αριθμό ταυτότητας, αν πρόκειται για φυσικό πρόσωπο, ή την επωνυμία της επιχείρησης και την επωνυμία και την έδρα και τον αριθμό ταυτότητας, αν πρόκειται για επιχείρηση,
β)
το όνομα και τη διεύθυνση του προορισμού και τον αριθμό ταυτότητας του υπεύθυνου των εγκαταστάσεων της επιχείρησης στον προορισμό121), σε περίπτωση που οι εν λόγω πληροφορίες διαφέρουν από εκείνες που προβλέπονται στο στοιχείο α),
γ)
τον τύπο ενός αμπελοοινικού προϊόντος σύμφωνα με το μέρος XII του παραρτήματος I ή του μέρους II του παραρτήματος VII του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου,
δ)
την ποσότητα του προϊόντος,
ε)
τις πληροφορίες που αφορούν την προέλευση122) ή τις πληροφορίες που αφορούν τη χώρα προέλευσης αν πρόκειται για νωπά σταφύλια εκτός από επιτραπέζια σταφύλια, διορθωμένο συμπυκνωμένο χυμό και γλεύκο,
στ)
το έτος συγκομιδής, τις ποικιλίες χυμού, την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή τη γεωγραφική ένδειξη ή την παραδοσιακή ένδειξη, σε περίπτωση που τα προϊόντα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 επισημαίνονται με κάποιες από αυτές τις πληροφορίες,
ζ)
τον αριθμό παρτίδας του προϊόντος και
η)
τον τύπο και τον αριθμό του συνοδευτικού εγγράφου βάσει του οποίου το προϊόν αποστέλλεται στην Τσεχική Δημοκρατία.
(3) Το υπουργείο οφείλει να αναρτά υπόδειγμα της κοινοποίησης στον δικτυακό του τόπο.
Άρθρο 14β
Ο μη συσκευασμένος οίνος που προέρχεται από διαφορετικό κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα πρέπει να αποθηκεύεται για χρονικό διάστημα 10 ημερών στον προορισμό κατά την άφιξη στην Τσεχική Δημοκρατία121). Σε περίπτωση που, κατά το συγκεκριμένο χρονικό διάστημα, η Επιθεώρηση λαμβάνει ένα δείγμα του αποθηκευμένου οίνου, ο αποδέκτης του οίνου οφείλει να διασφαλίζει ότι ο οίνος που έχει ελεγχθεί αποθηκεύεται μέχρις ότου ληφθούν τα αποτελέσματα των αναλύσεων. Η Επιθεώρηση οφείλει να ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον αποδέκτη του οίνου σχετικά με τα αποτελέσματα των αναλύσεων.
119)
Μέρος XII(γ) του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
120)
Μέρος II(14) του παραρτήματος VII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
121) 
Άρθρο 2(δ) του νόμου αριθ. 110/1997
122)
Άρθρο 55 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.».
CELEX: 32008R0555
20. Στο άρθρο 15 παράγραφος 3, πριν από τη λέξη «πληροφορίες» εισάγεται το κείμενο «ευανάγνωστο» και μετά από τη λέξη «παραγωγός», εισάγεται το ακόλουθο κείμενο: «, οι πληροφορίες σχετικά με την προέλευση122) και οι πληροφορίες σχετικά με τα αλλεργιογόνα συστατικά σύμφωνα με τον τρόπο που προβλέπεται στον νόμο περί τροφίμων123)».
CELEX: 32009R0607
Η υποσημείωση 123 διατυπώνεται ως εξής:
«123)
Το άρθρο 9α του νόμου αριθ. 110/1997, όπως τροποποιήθηκε.».
21. Η υποσημείωση 43 διατυπώνεται ως εξής:
«43)
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2011 σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 και την κατάργηση της οδηγίας 87/250/ΕΟΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 90/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της οδηγίας 1999/10/ΕΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των οδηγιών της Επιτροπής 2002/67/ΕΚ και 2008/5/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 608/2004 της Επιτροπής, όπως τροποποιήθηκε.».
22. Στο άρθρο 16 παράγραφος 3 η λέξη «περιεχόμενο» αντικαθίσταται από το κείμενο «λεκτική ένδειξη των περιεχομένων» και το κείμενο «(εφεξής «υπολειμματικά σάκχαρα»)» διαγράφεται.
Η υποσημείωση 45 διατυπώνεται ως εξής:
«45)
Άρθρο 119 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) και άρθρο 120 παράγραφος 1 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
Άρθρο 58, Άρθρο 64, και μέρος A και Β του παραρτήματος XIV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.».
23. Ένα νέο άρθρο 16 παράγραφος 4 εισάγεται μετά την παράγραφο 3, και συμπεριλαμβανομένης της υποσημείωσης 124, διατυπώνεται ως εξής:
«(4) Σε περίπτωση που πρόκειται για οίνο που παράγεται ή εμφιαλώνεται στην Τσεχική Δημοκρατία και διατίθεται στην αγορά σε συσκευασία λιανικής πώλησης, οι υποχρεωτικές πληροφορίες σχετικά με την προέλευση που προβλέπεται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αµπελοοινικού τομέα 122) θα πρέπει επίσης να αναγράφονται στην ετικέτα εντός του βασικού οπτικού πεδίου 124), με γραμματοσειρά που έχει τουλάχιστον το διπλάσιο μέγεθος του ελάχιστου μεγέθους γραμματοσειράς που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 και στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε. Η υποχρέωση που προβλέπεται στην πρώτη πρόταση δεν ισχύει για τους αφρώδεις οίνους.
«124)
Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιβ) του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
Οι υπάρχουσες παράγραφοι 4 έως 12 επαναριθμούνται ως 5 έως 13.
24. Στο τέλος του άρθρου 16 παράγραφος 5, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση: «Σε περίπτωση που ο οίνος με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη παράγεται από σταφύλια που έχουν συγκομιστεί στην Τσεχική Δημοκρατία, ο παραγωγός που διαθέτει στην αγορά τον εν λόγω οίνο δύναται να τοποθετήσει ένα λογότυπο που προβλέπεται στην εκτελεστική νομοθεσία η οποία ορίζει τις λεπτομέρειες της συγκεκριμένης επισήμανσης σε συσκευασίες λιανικής πώλησης.».
25. Το άρθρο 16 παράγραφος 8, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων 125 έως 127, διατυπώνεται ως εξής:
(8) Ο πωλητής που προσφέρει στους καταναλωτές βαρελίσιο οίνο οφείλει να παρέχει τις ακόλουθες ευανάγνωστες πληροφορίες στο σημείο πώλησης:
α)
τον προσδιορισμό του τύπου προϊόντος που προβλέπεται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των γεωργικών προϊόντων125),
β)
αν πρόκειται για οίνους με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη, το όνομα της προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης,
γ) 
αν πρόκειται για οίνους με παραδοσιακή ένδειξη, την παραδοσιακή ένδειξη,
δ) 
την περιεκτικότητα σε αλκοόλη στον βαθμό που προβλέπεται από τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα126),
ε) 
ολογράφως, την περιεκτικότητα σε υπολειμματικά σάκχαρα σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα45),
στ) 
τον προσδιορισμό της εγκατάστασης εμφιάλωσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα127),
ζ) 
τον προσδιορισμό της προέλευσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα122) και
η) 
τον προσδιορισμό της παρτίδας.
125)
Μέρος II του παραρτήματος VII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
126)
Άρθρο 54 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.
127)
Άρθρο 56 παράγραφος 2 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.
Η υποσημείωση 47α διαγράφεται.
26. Μετά το άρθρο 16 παράγραφος 8, προστίθενται οι νέες παράγραφοι 9 και 10, οι οποίες διατυπώνονται ως εξής:
«(9) Ένας πωλητής που προσφέρει προς πώληση στους καταναλωτές χύμα οίνο ή οίνο με το ποτήρι πρέπει να παρέχει τις ακόλουθες ευανάγνωστες πληροφορίες στο σημείο πώλησης:
α) 
τον προσδιορισμό του τύπου προϊόντος που προβλέπεται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των γεωργικών προϊόντων125),
β) 
αν πρόκειται για οίνους με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη, το όνομα της προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης,
γ) 
αν πρόκειται για οίνους με παραδοσιακή ένδειξη, την παραδοσιακή ένδειξη,
δ) 
τον προσδιορισμό της εγκατάστασης εμφιάλωσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα127), και
ε) 
τον προσδιορισμό της προέλευσης σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα122).
(10) Ένας πωλητής που προσφέρει βαρελίσιο οίνο, χύμα οίνο ή οίνο με το ποτήρι πρέπει επίσης να παρέχει ευδιάκριτες, ευανάγνωστες πληροφορίες σχετικά με τα αλλεργιογόνα σύμφωνα με τον τρόπο που προβλέπεται στον νόμο περί τροφίμων 123). Ένας πωλητής που προσφέρει βαρελίσιο οίνο, χύμα οίνο ή οίνο με το ποτήρι πρέπει επίσης να παρέχει ευδιάκριτες, ευανάγνωστες πληροφορίες σχετικά με την πραγματική περιεκτικότητα σε αλκοόλη στον βαθμό που προβλέπεται από τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα126), και ολογράφως, την περιεκτικότητα σε υπολειμματικά σάκχαρα σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα45), αναγράφοντας άμεσα τις εν λόγω πληροφορίες ή αναφέροντας τις λέξεις "Ρωτήστε τον πωλητή για πληροφορίες σχετικά με την πραγματική περιεκτικότητα σε αλκοόλη ή σε υπολειμματικά σάκχαρα που αναγράφονται ολογράφως στον οίνο." ή με άλλες λέξεις που έχουν την ίδια σημασία για τον καταναλωτή και πρέπει να παρέχουν στον καταναλωτή τις εν λόγω πληροφορίες κατόπιν αίτησης.».
Οι υπάρχουσες παράγραφοι 9 έως 13 επαναριθμούνται ως 11 έως 15.
27. Το άρθρο 16 παράγραφος 13 στοιχείο β) διατυπώνεται ως εξής:
«(β)
τα τελευταία πέντε χρόνια, δεν του έχει επιβληθεί πρόστιμο για διοικητική παράβαση σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή το άρθρο 39 παράγραφος 2 στοιχείο κ)·».
28. Στο άρθρο 16 παράγραφος 15, ο αριθμός «10» αντικαθίσταται από τον αριθμό «13».
29. Το άρθρο 16 παράγραφος 16, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων 128 και 129, διατυπώνεται ως εξής:
«(16) Αν ο οίνος διατίθεται στην αγορά σε δοχείο μεταφοράς128), το εν λόγω δοχείο μεταφοράς πρέπει να διαθέτει επισήμανση η οποία να περιλαμβάνει
α) 
τις υποχρεωτικές πληροφορίες που προβλέπονται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των γεωργικών προϊόντων129),
β) 
ολογράφως, την περιεκτικότητα σε υπολειμματικά σάκχαρα σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης45) για την αναφορά των πληροφοριών στις επισημάνσεις που αφορούν την περιεκτικότητα σε υπολειμματικά σάκχαρα,
γ) 
την ημερομηνία εμφιάλωσης και
δ) 
το όνομα, το επώνυμο και τη διεύθυνση κατοικίας, αν πρόκειται για φυσικό πρόσωπο, ή την επωνυμία της επιχείρησης ή το όνομα, τον αριθμό ταυτοποίησης, εφόσον υπάρχει, και την έδρα, αν πρόκειται για επιχείρηση, του οινοπαραγωγού ή του αποδέκτη.
128)
Άρθρο 2(α) σημείο 3 του νόμου αριθ. 477/2001, σχετικά με τη συσκευασία και τις αλλαγές ορισμένων νόμων, όπως τροποποιήθηκε.
129)
Άρθρο 119 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
30. Μετά από το άρθρο 16α εισάγεται ένα νέο άρθρο 16β, συμπεριλαμβανομένου του τίτλου και της υποσημείωσης 130, με την ακόλουθη διατύπωση:
«Άρθρο 16β
Βαρελίσιος οίνος
(1) Ο μη συσκευασμένος οίνος μπορεί να οριστεί ως βαρελίσιος οίνος μόνο από τον παραγωγό του οίνου ή από τον αποδέκτη του μη συσκευασμένου οίνου.
(2) Ο βαρελίσιος οίνος επιτρέπεται να πωλείται στον καταναλωτή μόνο στην έδρα της επιχείρησης130)
α) 
του παραγωγού του οίνου ή
β)
του αποδέκτη του μη συσκευασμένου οίνου.
Ο βαρελίσιος οίνος δεν επιτρέπεται να πωλείται στον καταναλωτή από αυτόματο πωλητή.
(3) Ο οινοπαραγωγός ή ο αποδέκτης του μη συσκευασμένου οίνου οφείλει, το αργότερο την ημέρα που αρχίζει ή περατώνεται η πώληση του βαρελίσιου οίνου στην έδρα της επιχείρησης που ορίζεται στην παράγραφο 2, να κοινοποιήσει στο Ινστιτούτο αυτό το γεγονός μέσω του Μητρώου. Η πώληση του βαρελίσιου οίνου θεωρείται ότι περατώνεται αν ο οινοπαραγωγός ή ο αποδέκτης του μη συσκευασμένου οίνου δεν προβαίνει σε πώληση βαρελίσιου οίνου στην έδρα της επιχείρησης που ορίζεται στην παράγραφο 2 για διάστημα που υπερβαίνει τους έξι μήνες. Στην κοινοποίηση, ο οινοπαραγωγός ή ο αποδέκτης του μη συσκευασμένου οίνου οφείλει να δηλώνει το όνομά του, το επώνυμο, τη διεύθυνση κατοικίας του, αν πρόκειται για φυσικό πρόσωπο, ή την επωνυμία του νομικού προσώπου, ή το όνομα, τον αριθμό αναγνώρισης, εφόσον υπάρχει, την έδρα, στην περίπτωση επιχείρησης, μαζί με τη (τις) διεύθυνση(ύνσεις) της στην έδρα της επιχείρησης στην οποία πωλεί βαρελίσιο οίνο. Το υπουργείο οφείλει να αναρτά υπόδειγμα της κοινοποίησης στον δικτυακό του τόπο.
130)
Άρθρο 17 παράγραφος 1 του νόμου αριθ. 455/1991, περί εμπορίου (νόμος περί εμπορίου) όπως τροποποιήθηκε.».
31. Στο άρθρο 17α(1), το κείμενο «Άρθρο 16(7)(α)» αντικαθίσταται από τις λέξεις «Άρθρο 16(11) και (12)», και η λέξη «εμπορικό» διαγράφεται.
32. Στο άρθρο 20 παράγραφος 7 το κείμενο «καθώς και η χώρα προέλευσης του οίνου ή των σταφυλιών, αν τουλάχιστον 50 % του οίνου παρασκευάστηκε από τον εν λόγω οίνο ή από τα εν λόγω σταφύλια» αντικαθίσταται από το κείμενο «αν τα σταφύλια από τα οποία παρασκευάστηκε προέρχονται αποκλειστικά από την προαναφερθείσα περιοχή οινοπαραγωγής».
CELEX: 32013R1308
33. Στο άρθρο 23 παράγραφος 6 στοιχείο γ) σημείο 2, το κείμενο «Άρθρο 16(10)» αντικαθίσταται από το κείμενο «Άρθρο 16(13)», και το κείμενο «τρεις μέρες» αντικαθίσταται από το κείμενο «30 ημέρες από την ημερομηνία που λαμβάνουν γνώση αυτού του γεγονότος,».
34. Στο άρθρο 23 παράγραφος 10, η λέξη «εμπορικός» διαγράφεται.
35. Ο τίτλος του άρθρου 24 διατυπώνεται ως εξής:
«Αρωματισμένος οίνος, αρωματισμένα αμπελοοινικά ποτά και αρωματισμένα κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων».
36. Στο άρθρο 24 παράγραφος 1 το κείμενο «αρωματισμένο κοκτέιλ» αντικαθίσταται με το κείμενο «αρωματισμένο κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων».
37. Η υποσημείωση 65 διατυπώνεται ως εξής:
«65)
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 2014 για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου.».
38. Το άρθρο 24 παράγραφος 2 καταργείται και η παράγραφος 1 γίνεται μη αριθμημένη.
39. Στο άρθρο 26 παράγραφος 3 στοιχείο β), διαγράφεται η λέξη «εμπορικός».
40. Στο άρθρο 26 παράγραφος 3 στοιχείο η), το κείμενο «εμπορική ονομασία οίνου που έχει ήδη ταξινομηθεί, ο οποίος» αντικαθίσταται από το κείμενο «ονομασία του οίνου που υπόκειται σε επαναλαμβανόμενο αίτημα ταξινόμησης, μετά».
41. Στο άρθρο 26 παράγραφος 4 στοιχείο α), μετά το κείμενο «δείγματα κρασιών» εισάγεται το κείμενο «από μια παρτίδα που πρέπει να αποτελεί αντικείμενο αιτήματος ταξινόμησης» και το κείμενο «τεχνολογικό ή» διαγράφεται.
42. Στο άρθρο 26 παράγραφος 4 στοιχείο β), η λέξη «νομοθεσία» αντικαθίσταται από το κείμενο «νομοθεσία131)».
Η υποσημείωση 131 διατυπώνεται ως εξής:
«131)
Άρθρο 80 παράγραφος 5 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
Το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τη διενέργεια επισήμων ελέγχων της συμμόρφωσης προς τη νομοθεσία περί ζωοτροφών και τροφίμων και προς τους κανόνες για την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων, όπως τροποποιήθηκε.
Άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009 της Επιτροπής.
Διάταγμα αριθ. 211/2004 σχετικά με τις μεθόδους δοκιμής και τις μεθόδους δειγματοληψίας και την προετοιμασία του δείγματος, όπως τροποποιήθηκε.
43. Στο τέλος του άρθρου 26 παράγραφος 6, η τελεία αντικαθίσταται από κόμμα και προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία γ) και δ):
«γ)
δείγμα οίνου για αξιολόγηση από την Επιθεώρηση,
δ)
δείγμα οίνου αναφοράς.».
44. Στο άρθρο 26 παράγραφος 7, το κείμενο «και δείγματα οίνου» διαγράφεται.
45. Στο άρθρο 26 παράγραφος 10, το κείμενο «Ένα αντίγραφο της απόφασης ταξινόμησης των οίνων» αντικαθίσταται από το κείμενο «Αποτελέσματα αξιολόγησης οίνων» και το κείμενο «και η Επιθεώρηση» και η λέξη «εμπορικός» διαγράφονται και προστίθεται η ακόλουθη πρόταση στο τέλος της παραγράφου: «Η Επιθεώρηση οφείλει να δημοσιεύει τον κανονισμό της Επιτροπής για την Αξιολόγηση και την Ταξινόμηση των Οίνων στον δικτυακό της τόπο.».
46. Στο άρθρο 26 παράγραφος 11 το κείμενο «συμπεριλαμβανομένης της παροχής του αριθμού της αρχικής απόφασης» αντικαθίσταται από το κείμενο «συμπεριλαμβανομένης της αρχικής ονομασίας του οίνου, της παρτίδας του οίνου, της ποσότητας σε λίτρα και του αριθμού καταχώρισης ποιότητας», και το κείμενο «ή μέρος αυτού» διαγράφεται.
47. Στο άρθρο 26 παράγραφος 12, μετά το κείμενο «για διαδικαστικούς σκοπούς σύμφωνα με την παράγραφο 4» εισάγεται η λέξη «ορίζει» και το κείμενο «που προβλέπεται στην παράγραφο 1» αντικαθίσταται από το κείμενο «που υπόκεινται σε αίτημα ταξινόμησης·».
48. Το άρθρο 27 παράγραφος 1, συμπεριλαμβανομένης της υποσημείωσης 132, διατυπώνεται ως εξής:
«(1) Ένα προϊόν μπορεί να διατεθεί στην αγορά μόνο εάν είναι ασφαλές132).
«132)
Άρθρο 14 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
CELEX: 32002R0178
49. Το άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο α) σημείο 3 διαγράφεται.
Τα υπάρχοντα σημεία 4 έως 6 αναριθμούνται ως σημεία 3 έως 5.
50. Το άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο α), η λέξη «ή» στο τέλος του σημείου 4 διαγράφεται.
51. Το άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο α) σημείο 5 διατυπώνεται ως εξής:
«5.
του οποίου ολόκληρη η παραγωγή, η διανομή και η αποθήκευση δεν τεκμηριώνεται δεόντως στα βιβλία μητρώου, ή».
52. Στο άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο α), προστίθεται το σημείο 6, το οποίο διατυπώνεται ως εξής:
«6.
δεν τηρήθηκε η υποχρέωση κοινοποίησης σύμφωνα με το άρθρο 14α.».
53. Στο άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο β), η λέξη «ή» στο τέλος του σημείου 1 διαγράφεται.
54. Στο τέλος του άρθρου 27 παράγραφος 4 στοιχείο β), η τελεία στο τέλος αντικαθίσταται από άνω τελεία και προστίθενται τα νέα σημεία 3 έως 7 τα οποία, συμπεριλαμβανομένης της υποσημείωσης 133, διατυπώνονται ως εξής:
«3.
δεν έχει προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη ή παραδοσιακή ένδειξη και επισημαίνεται με την ποικιλία ή το έτος χωρίς να έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης133)·
4. δεν συνοδεύεται από συνοδευτικά έγγραφα σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης70) ή σύμφωνα με την εκτελεστική νομοθεσία·
5. διατέθηκε στην αγορά σε αντίθεση με το άρθρο 14β·
6. διατέθηκε στην αγορά σε αντίθεση με το άρθρο 16β ή
7. νοθεύτηκε.
133)
Άρθρο 63 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής.».
55. Προστίθεται το άρθρο 27 παράγραφος 4 στοιχείο γ) το οποίο διατυπώνεται ως εξής:
«γ) δεν έχει επισημανθεί σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 16.».
56. Στο άρθρο 27 παράγραφος 5, το κείμενο «αμπελοοινικά ποτά» διαγράφεται.
57. Στο άρθρο 27 παράγραφος 7, το κείμενο «ή 1,5» εισάγεται μετά το κείμενο «έως 0,75».
58. Μετά το άρθρο 27 παράγραφος 8, προστίθενται οι νέες παράγραφοι 9 και 10, οι οποίες διατυπώνονται ως εξής:
«(9) Κατά τα χρονικά διαστήματα που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού αριθ. 560/2015 της Επιτροπής, τα σταφύλια που συγκομίζονται από αμπελώνες που έχουν οριστεί για πειραματικούς σκοπούς ή για την παραγωγή εμβολίων και προϊόντων από τα εν λόγω σταφύλια μπορούν να διατεθούν στην αγορά.
(10) Ο οίνος πωλείται στον καταναλωτή μόνο σε συσκευασία λιανικής πώλησης ή ως βαρελίσιος, χύμα ή οίνος με το ποτήρι.».
CELEX: 32015R0560
Οι υπάρχουσες παράγραφοι 9 έως 11 επαναριθμούνται ως 11 έως 13.
59. Στο άρθρο 27 παράγραφος 11, οι λέξεις «φιάλες» αντικαθίσταται από τις λέξεις «συσκευασίες λιανικής πώλησης» και το κείμενο «χωρητικότητας έως 2 λίτρα» εισάγεται μετά το κείμενο «συσκευασία λιανικής πώλησης».
60. Στο άρθρο 27 παράγραφος 12, ο αριθμός «9» αντικαθίσταται από τον αριθμό «11».
61. Η ακόλουθη παράγραφος 14, συμπεριλαμβανομένης της υποσημείωσης 134 προστίθεται στο άρθρο 27:
«(14) Η εκτελεστική νομοθεσία προσδιορίζει, για τη μεταφορά ενός προϊόντος του αμπελοοινικού τομέα134) που παράγεται αποκλειστικά εντός της Τσεχικής Δημοκρατίας, τα βασικά στοιχεία και την περίοδο ισχύος των συνοδευτικών εγγράφων. Το υπουργείο οφείλει να αναρτά στον δικτυακό του τόπο ένα υπόδειγμα του συνοδευτικού εγγράφου για τη μεταφορά ενός προϊόντος του αμπελοοινικού τομέα που παράγεται αποκλειστικά εντός της Τσεχικής Δημοκρατίας.
134)
Μέρος XII του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
CELEX: 32009R0436
62. Η υποσημείωση 71 διατυπώνεται ως εξής:
«71)
Νόμος αριθ. 634/1992, περί προστασίας καταναλωτών, όπως τροποποιήθηκε.
Άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
Άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.».
63. Στο άρθρο 28 παράγραφος 1, εισάγονται τα στοιχεία γ) έως ε) μετά από το στοιχείο β), τα οποία διατυπώνονται ως εξής:
«γ)
ένας κατάλογος των εγκαταστάσεων της επιχείρησης που ανήκουν στους οινοπαραγωγούς ή στις συσκευασίες μη συσκευασμένου οίνου, στις οποίες πωλείται βαρελίσιος οίνος στους καταναλωτές,
δ) 
την ποσότητα του μη συσκευασμένου οίνου, των νωπών σταφυλιών εκτός από τα επιτραπέζια σταφύλια, του χυμού, του διορθωμένου συμπυκνωμένου χυμού και γλεύκους, μαζί με τις λοιπές πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 14α,
ε) 
τα βιβλία μητρώου που προβλέπονται στο άρθρο 30 παράγραφος 3».
Το υπάρχον γράμμα γ) επισημαίνεται ως στ).
64. Στο τέλος του άρθρου 28 παράγραφος 2, προστίθεται το κείμενο «εκτός από τις πληροφορίες σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο γ)».
65. Στο τέλος του άρθρου 28 παράγραφος 3, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση: «Η εκχώρηση ενός αριθμού καταχώρισης αμπελώνα τίθεται σε ισχύ κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης στο Ινστιτούτο σύμφωνα με την πρόταση 2.».
66. Στο άρθρο 28 παράγραφος 4, το κείμενο «(5)» αντικαθίσταται από το κείμενο «(4)».
67. Στο άρθρο 30 παράγραφος 1, η λέξη «δικό του» διαγράφεται.
68. Στο άρθρο 30 παράγραφος 2, το κείμενο «από τη» αντικαθίσταται από το κείμενο «ή ισχύον φορολογικός διαχειριστής κατά την».
69. Στο άρθρο 31 παράγραφος 2, το κείμενο «ή μετά από αιτήματα για ενίσχυση από τα διαρθρωτικά ταμεία» αντικαθίσταται από το κείμενο «μετά από αιτήματα για ενίσχυση από τα διαρθρωτικά ταμεία ή κατά τη λήψη απόφασης για την υποχρέωση επιστροφής του επιστρεπτέου μέρους της ενίσχυσης που προβλέπεται για την αμπελοφύτευση και την επαναληπτική φύτευση».
70. Στο τέλος του άρθρου 31 παράγραφος 7, προστίθεται το κείμενο «, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στον παρόντα νόμο».
71. Το τμήμα 31 παράγραφος 9 στοιχείο δ) διατυπώνεται ως εξής:
«δ)
επισκόπηση της ενίσχυσης και των συμβάσεων που έχουν συναφθεί, αναλυτικά ανά τύπο ενίσχυσης ή σύμβασης, τον σκοπό της και το ποσό·».
72. Στο άρθρο 32 παράγραφος 9, στο τέλος της πρώτης πρότασης προστίθεται το κείμενο «ή το ανώτερο μέλος του Συμβουλίου».
73. Η ακόλουθη πρόταση επισυνάπτεται στο τέλος του άρθρου 33 παράγραφος 2: «Ο διευθυντής διορίζει έναν αναπληρωτή από τους υπαλλήλους του Ταμείου, ο οποίος τον αναπληρώνει όταν απουσιάζει.».
74. Το άρθρο 39 παράγραφοι 1 και 2 διατυπώνεται ως εξής:
«(1) Μια επιχείρηση ή μεμονωμένος επιχειρηματίας διαπράττει διοικητική παράβαση, ως παραγωγός, αποδέκτης ή πρόσωπο που διαθέτει ένα προϊόν στην αγορά, όταν:
α)
σε αντίθεση με το άρθρο 12 παράγραφος 2, η διάθεση στην αγορά ενός προϊόντος που περιέχει πρόσθετη ύλη, αν αυτό δεν συνιστά νόθευση του προϊόντος,
β)
σε αντίθεση με το άρθρο 12 παράγραφος 6 στοιχείο γ), νοθεύει ένα προϊόν,
γ)
δεν συμμορφώνεται με την υποχρέωση κοινοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 14α,
δ)
αδυνατεί να αποθηκεύσει τον μη συσκευασμένο οίνο που προέρχεται από διαφορετικό κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα σύμφωνα με το άρθρο 14β,
ε)
προσφέρει για κατανάλωση χυμό σταφυλιών που έχει υποστεί μερική ζύμωση σε αντίθεση με το άρθρο 15,
στ)
επισημαίνει ένα προϊόν σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 1,
ζ)
σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 2, επισημαίνει ένα προϊόν με πληροφορίες που αφορούν την αυξημένη επίπτωση ενός προϊόντος,
η)
δεν προσδιορίζει ολογράφως την περιεκτικότητα σε υπολειμματικά σάκχαρα σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3 στην επισήμανση του οίνου ποιότητας,
θ)
δεν παρέχει πληροφορίες σχετικά με την προέλευση σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 4,
ι)
διαθέτει στην αγορά οίνο με ένα λογότυπο στη συσκευασία που έρχεται σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 5,
ια)
διαθέτει στην αγορά οίνο με επισήμανση η οποία φέρει πληροφορίες που πληρούν τις απαιτήσεις της εκκλησίας και των θρησκευτικών οργανώσεων σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 6,
ιβ)
σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 11, επισημαίνει ένα ποτό ως οίνο που δεν επιτρέπεται να επισημανθεί ως οίνος,
ιγ)
διαθέτει στην αγορά οίνο που επισημαίνεται με έναν κωδικό σύμφωνα με την άμεσα εφαρμοστέα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης98) που ρυθμίζει τις προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης και γεωγραφικές ενδείξεις, τις παραδοσιακές ενδείξεις, την επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων, χωρίς απόφαση του υπουργείου για την εκχώρηση ενός κωδικού σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 13,
ιδ)
σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 16, δεν τοποθετεί μια επισήμανση πάνω στον οίνο στη συσκευασία μεταφοράς, ή δεν παρέχει πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 16 στην επισήμανση,
ιε)
χαρακτηρίζει τον μη συσκευασμένο οίνο ως βαρελίσιο οίνο σε αντίθεση με το άρθρο 16β παράγραφος 1,
ιστ)
δεν κοινοποιεί στο Ινστιτούτο την έναρξη ή τη λήξη της πώλησης βαρελίσιου οίνου στις εγκαταστάσεις σύμφωνα με το άρθρο 16β παράγραφος 3,
ιζ)
προβαίνει σε πώληση βαρελίσιου οίνου σε αντίθεση με το άρθρο 16β παράγραφος 2,
ιη)
επισημαίνει ένα προϊόν με την ονομασία «τοπικός οίνος» σε αντίθεση με το άρθρο 17 παράγραφος 1,
ιθ)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του τοπικού οίνου τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 17 παράγραφος 2,
κ)
επισημαίνει τον οίνο σε αντίθεση με το άρθρο 17α παράγραφος 1,
κα)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν που επισημαίνεται ως «οίνος ποιότητας» ή με τον χαρακτηρισμό «από μία και μόνο ποικιλία» ή «διακριτικός τίτλος» σε αντίθεση με το άρθρο 18 παράγραφοι 2 έως 5,
κβ)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του οίνου ποιότητας τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 18 παράγραφος 6,
κγ)
επισημαίνει ένα προϊόν με προαιρετικές πληροφορίες σε αντίθεση με το άρθρο 18 παράγραφος 7.
(2) Μια εταιρεία ή ένας μεμονωμένος επιχειρηματίας διαπράττει επίσης παράβαση ως παραγωγός, αποδέκτης ή πρόσωπο που διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν, όταν:
α)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν που επισημαίνεται ως «οίνος ποιότητας με ειδικά χαρακτηριστικά» σε αντίθεση με το άρθρο 19 παράγραφος 4,
β)
επισημαίνει τον οίνο ποιότητας με ειδικά χαρακτηριστικά ως οίνο με «διακριτικό τίτλο» σε αντίθεση με το άρθρο 19 παράγραφος 12,
γ)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του οίνου ποιότητας με ειδικά χαρακτηριστικά τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 19 παράγραφος 13,
δ)
αναγράφει στην επισήμανση του οίνου ποιότητας με ειδικά χαρακτηριστικά πληροφορίες σε αντίθεση με το άρθρο 19 παράγραφος 14,
ε)
διαθέτει στην αγορά αφρώδη οίνο ποιότητας, αφρώδη οίνο ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή, αφρώδη οίνο αμπελοκαλλιεργητή, αρωματικό αφρώδη οίνο ποιότητας ή αρωματικό αφρώδη οίνο ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή σε αντίθεση με το άρθρο 20 παράγραφοι 2 έως 6,
στ)
επισημαίνει τον αφρώδη οίνο, τον οίνο ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή, τον αρωματικό αφρώδη οίνο ποιότητας ή τον αρωματικό αφρώδη οίνο που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή, ή τον αφρώδη οίνο αμπελοκαλλιεργητή σε αντίθεση με το άρθρο 20 παράγραφοι 2 έως 6,
ζ)
δεν αναγράφει τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 20 παράγραφος 8 πάνω στην επισήμανση του αφρώδους οίνου ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή, τους αφρώδους οίνου αμπελοκαλλιεργητή ή του αρωματικού αφρώδους οίνου ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή,
η)
αναγράφει πληροφορίες σε αντίθεση με το άρθρο 20 παράγραφοι 7, 9, και 10 στην επισήμανση του αφρώδους οίνου ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή, του αφρώδους οίνου αμπελοκαλλιεργητή ή του αρωματικού αφρώδους οίνου ποιότητας που παράγεται σε καθορισμένη περιοχή,
θ)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν που επισημαίνεται ως «αφρώδης οίνος ποιότητας» σε αντίθεση με το άρθρο 21 παράγραφος 2,
ι)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του αφρώδους οίνου ποιότητας τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 21 παράγραφος 3,
ια)
αναγράφει στην επισήμανση του αφρώδους οίνου ποιότητας πληροφορίες σε αντίθεση με το άρθρο 21 παράγραφος 4,
ιβ)
επισημαίνει ένα προϊόν ως «οίνος λικέρ ποιότητας» σε αντίθεση με το άρθρο 22 παράγραφος 2,
ιγ)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του οίνου λικέρ ποιότητας τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 22 παράγραφος 3,
ιδ)
αναγράφει στην επισήμανση του οίνου λικέρ ποιότητας πληροφορίες σε αντίθεση με το άρθρο 22 παράγραφος 4,
ιε)
διαθέτει στην αγορά οίνο με αρχική πιστοποίηση σε αντίθεση με τη χορήγηση άδειας σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 2,
ιστ)
δεν αναγράφει στην επισήμανση του οίνου με αρχική πιστοποίηση τις πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3,
ιζ)
δεν επισημαίνει τον οίνο από τον οποίο έχει αφαιρεθεί αλκοόλη ή τον οίνο με χαμηλή περιεκτικότητα σε αλκοόλη με τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3,
ιη)
σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 1, διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν που δεν είναι ασφαλές,
ιθ)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 3, παράγραφος 4(α) σημεία 1 έως 5, (β) σημεία 1 έως 4, ή παράγραφος 6,
κ)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 4(α) σημείο 6, (β) σημεία 5 έως 7, ή (γ),
κα)
διαθέτει προς πώληση οίνο σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 5,
κβ)
σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 7, διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν που συσκευάζεται σε περιέκτες ή υλικό συσκευασίας διαφορετικό από εκείνο που προβλέπεται, ή οίνο ποιότητας με ειδικά χαρακτηριστικά που εμφιαλώνεται σε φιάλες διαφορετικές από εκείνες που προβλέπονται,
κγ)
δεν επισημαίνει ένα προϊόν κατά την εμφιάλωση σε περιέκτες ή φιάλες σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 8,
κδ)
προβαίνει σε πώληση οίνου σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 10,
κε)
δεν υποβάλλει δήλωση σχετικά με την παραγωγή σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 4 ή παρέχει ελλιπείς ή ανακριβείς πληροφορίες σε μια δήλωση σχετικά με την παραγωγή,
κστ)
δεν υποβάλλει μια δήλωση σχετικά με τις προμήθειες χυμού σταφυλιών, συμπυκνωμένου χυμού σταφυλιών, διορθωμένου συμπυκνωμένου χυμού ή οίνου σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 5,
αα)
διαθέτει στην αγορά σταφύλια τα οποία έχουν συγκομιστεί σε αμπελώνα που έχει φυτευτεί σε αντίθεση με την άμεσα εφαρμοστέα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθμιση της κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων109), ή σε αντίθεση με το άρθρο 8 ή 9, ή διαθέτει στην αγορά προϊόντα που παράγονται από τα εν λόγω σταφύλια, ή
ββ)
παραβιάζει μια υποχρέωση που προβλέπεται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης1) για τη ρύθμιση του τομέα της αμπελοκαλλιέργειας, της οινοπαραγωγής ή της πώλησης προϊόντων.».
75. Μετά το άρθρο 39 παράγραφος 2, εισάγεται η νέα παράγραφος 3, η οποία διατυπώνεται ως εξής:
(3) Μια επιχείρηση ή ένας μεμονωμένος επιχειρηματίας διαπράττει διοικητική παράβαση ως καλλιεργητής, όταν:
α)
σε αντίθεση με το άρθρο 4 παράγραφος 2, καλλιεργεί ξυλώδη φυτά γρήγορης ανάπτυξης σε έκταση αμπελώνα,
β)
δεν τηρεί αρχεία αμπελοκαλλιέργειας και αποδόσεων ανά εκτάριο σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1,
γ)
διαθέτει στην αγορά σταφύλια σε αντίθεση με το άρθρο 6 παράγραφος 3,
δ)
προβαίνει σε επαναληπτική αμπελοφύτευση χωρίς την άδεια που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 5 ή προβαίνει σε αυτή σε αντίθεση με την άμεσα εφαρμοστέα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθμιση της κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων116),
ε)
σε αντίθεση με το τμήμα 9 παράγραφος 3, εκριζώνει έναν αμπελώνα χωρίς τη συγκατάθεση του ιδιοκτήτη,
στ)
διαθέτει στην αγορά σταφύλια τα οποία έχουν συγκομιστεί σε αμπελώνα που έχει φυτευτεί σε αντίθεση με την άμεσα εφαρμοστέα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθμιση της κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων109), ή σε αντίθεση με το άρθρο 8 ή 9, ή διαθέτει στην αγορά προϊόντα που παράγονται από τα εν λόγω σταφύλια,
ζ)
επισημαίνει ένα προϊόν σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 1,
η)
σε αντίθεση με το άρθρο 28 παράγραφος 3:
1. δεν κοινοποιεί την παύση λειτουργίας του αμπελώνα,
2. δεν κοινοποιεί τυχόν αλλαγές των πληροφοριών στο Μητρώο ή
3. δεν υποβάλλει αίτηση εκχώρησης αριθμού καταχώρισης σε περίπτωση αμπελοφύτευσης,
θ)
δεν υποβάλλει δήλωση συγκομιδής σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 1 ή παρέχει ελλιπείς ή ανακριβείς πληροφορίες σε μια δήλωση συγκομιδής,
ι)
προβαίνει σε νέα αμπελοφύτευση χωρίς την άδεια που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 ή 3 ή προβαίνει σε αυτή σε αντίθεση με την άμεσα εφαρμοστέα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθμιση της κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων109), ή
ια)
παραβιάζει μια υποχρέωση που προβλέπεται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης1) για τη ρύθμιση του τομέα της αμπελοκαλλιέργειας, της οινοπαραγωγής ή της πώλησης προϊόντων.».
Οι υπάρχουσες παράγραφοι (3) έως (6) επαναριθμούνται ως παράγραφοι (4) έως (7).
76. Στο τέλος του § 39(4)(στ), προστίθεται το κείμενο «αν δεν συντρέχει νόθευση του προϊόντος».
77. Στο τέλος του άρθρου 39(4)(ζ), προστίθεται το κείμενο «αν δεν συντρέχει νόθευση προϊόντος.
78. Το άρθρο 39 παράγραφος 4 στοιχείο θ) διατυπώνεται ως εξής:
«θ)
αποθήκευση ουσιών σε αντίθεση με το άρθρο 12 παράγραφος 5 σε χώρους που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή, την αποθήκευση, την πλήρωση, την επεξεργασία ή τη διάθεση στην αγορά ενός προϊόντος.».
79. Στο άρθρο 39(4)(ιβ), το κείμενο «με την αύξηση της περιεκτικότητας σε αλκοόλη σε αντίθεση με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης38) ή» διαγράφεται.
80. Στο τέλος του άρθρου 39 παράγραφος 4 στοιχείο αα), προστίθεται η λέξη «ή».
81. Το άρθρο 39 παράγραφος 4)στοιχείο ββ) διατυπώνεται ως εξής:
«ββ) σε αντίθεση με το άρθρο 26 παράγραφος 4 στοιχείο α):
1. αδυνατεί να λάβει δείγματα οίνου από μια παρτίδα που πρέπει να αποτελεί το αντικείμενο μιας αίτησης ταξινόμησης, ή
2. αναμειγνύει οίνους μετά τη δειγματοληψία ή πραγματοποιεί άλλες οινολογικές διαδικασίες ή επεξεργασία.».
82. Το άρθρο 39 παράγραφος 5 διατυπώνεται ως εξής:
«(5) Μια επιχείρηση ή ένας μεμονωμένος επιχειρηματίας διαπράττει διοικητική παράβαση, ως πωλητής, όταν:
α)
διαθέτει στην αγορά ένα προϊόν σε αντίθεση με το άρθρο 16 παράγραφος 5,
β)
προβαίνει σε πώληση βαρελίσιου οίνου σε αντίθεση με το άρθρο 16β παράγραφος 2,
γ)
δεν παρέχει τις πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8, 9, ή 10 κατά την πώληση βαρελίσιου οίνου, χύμα οίνου ή οίνου με το ποτήρι,
δ)
διαθέτει προς πώληση οίνο σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 5,
ε)
πωλεί οίνο σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 10, ή
στ)
σε αντίθεση με το άρθρο 27 παράγραφος 11, κατά την πώληση οίνου με το ποτήρι, αναμειγνύει οίνο από ανοιγμένες συσκευασίες λιανικής πώλησης ή αναμειγνύει οίνο σε οίνο με σόδα ή με άλλο μη αλκοολούχο ποτό εκτός του οπτικού πεδίου των πελατών ή δεν ανοίγει έναν οίνο σε συσκευασία λιανικής πώλησης που βρίσκεται σε περιέκτη χωρητικότητας έως 2 λίτρων μπροστά στον πελάτη.».
83. Στο άρθρο 39 παράγραφος 6, η λέξη «δικό του» διαγράφεται.
84. Το άρθρο 39 παράγραφος 7 διατυπώνεται ως εξής:
«(7) Μια διοικητική παράβαση έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή προστίμου έως
α)
3 000 000 CZK, σε περίπτωση διοικητικής παράβασης σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχεία (ε), (ζ), (η) και (ιγ), την παράγραφο 2 στοιχεία (ιστ) και (ββ), την παράγραφο 3 στοιχεία (α), (ε), και (ια) ή την παράγραφο 4 στοιχεία (ιβ), (ιγ), (ιθ), (αα), και (ββ),
β)
4 000 000 CZK, σε περίπτωση διοικητικής παράβασης σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο (ια), την παράγραφο 2 στοιχείο κγ), την παράγραφο 3 στοιχείο (γ), την παράγραφο 4 στοιχείο (α) ή την παράγραφο 5 στοιχεία (γ), (δ), και (στ),
γ)
5 000 000 CZK, σε περίπτωση διοικητικής παράβασης σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχεία (α), (στ), (θ), (ιβ), και (ιη) έως (κγ), την παράγραφο 2 στοιχεία (α) έως (ιε), (ιζ) έως (ιθ), (κα), (κγ), και (κε) έως (αα) την παράγραφο 3 στοιχεία (β), (δ), και (στ) έως (ι), την παράγραφο 4 στοιχείο (β) έως (ια), (ιδ) έως (ιη) και στοιχεία (κ) έως (κστ), ή την παράγραφο 6, ή
δ)
50 000 000 CZK, σε περίπτωση διοικητικής παράβασης σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο (β) έως (δ), (ι) και (ιγ) έως (ιζ), την παράγραφο 2 στοιχείο (κ) και (κδ) ή την παράγραφο 5 στοιχείο (α), (β) και (ε).».
85. Μετά το άρθρο 39, εισάγεται το νέο άρθρο 39α, το οποίο μαζί με τις υποσημειώσεις 135 έως 137, διατυπώνεται ως εξής:
«Άρθρο 39α
(1) Σε περίπτωση που η άδεια για νέα αμπελοφύτευση χρησιμοποιήθηκε κατά την περίοδο ισχύος της για λιγότερο από 90 % της αδειοδοτημένης έκτασης, το Ινστιτούτο υποχρεώνει τον αμπελοκαλλιεργητή να καταβάλει, με βάση τους όρους που προβλέπει η νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,135) το ακόλουθο πρόστιμο:
α)
έως 10 000 CZK για κάθε εκτάριο αμπελώνα ή μέρος αυτού που δεν έχει φυτευτεί σύμφωνα με την άδεια αν, κατά το ημερολογιακό έτος στο οποίο χορηγήθηκε η άδεια, εφαρμόστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 2, ή
β)
έως 100 000 CZK για κάθε εκτάριο αμπελώνα ή μέρος αυτού που δεν έχει φυτευτεί σύμφωνα με την άδεια αν, κατά το ημερολογιακό έτος στο οποίο χορηγήθηκε η άδεια, εφαρμόστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3.
(2) Σε περίπτωση που η άδεια για επαναληπτική αμπελοφύτευση χρησιμοποιήθηκε κατά την περίοδο ισχύος της για λιγότερο από 90 % της αδειοδοτημένης έκτασης, το Ινστιτούτο υποχρεώνει τον αμπελοκαλλιεργητή να καταβάλει, με βάση τους όρους που προβλέπει η νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,135) πρόστιμο 10 000 CZK για κάθε εκτάριο αμπελώνα ή τμήμα αυτού που δεν έχει φυτευτεί σύμφωνα με την άδεια.
(3) Σε περίπτωση που η άδεια για νέα ή επαναληπτική αμπελοφύτευση χρησιμοποιήθηκε για τουλάχιστον 90 % της αδειοδοτημένης έκτασης, το Ινστιτούτο υποχρεώνει τον αμπελοκαλλιεργητή να καταβάλει πρόστιμο 1 000 CZK για κάθε εκτάριο αμπελώνα ή τμήμα αυτού που δεν έχει φυτευτεί σύμφωνα με την άδεια.
(4) Σε περίπτωση που ο αμπελοκαλλιεργητής δεν εκριζώνει με δικά του έξοδα έναν αμπελώνα που έχει φυτευτεί σε αντίθεση με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 110) ή σε αντίθεση με το άρθρο 8 ή το άρθρο 9, το Ινστιτούτο τον υποχρεώνει να καταβάλει, με βάση τους όρους που προβλέπονται στη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης136), πρόστιμο το ελάχιστο ποσό του οποίο ορίζεται στο άρθρο 5 στοιχείο α) έως γ) του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 560/2015 της Επιτροπής, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων137).
«135)
Άρθρο 62 παράγραφος 3 του κανονισμού (EΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
136)
Άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
137)
Άρθρο 5 του κατ΄εξουσιοδότηση κανονισμού (EΕ) αριθ. 560/2015 της Επιτροπής.
Άρθρο 36 στοιχείο ζ) και άρθρο 40 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 907/2014 της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τους οργανισμούς πληρωμών και άλλους οργανισμούς, τη δημοσιονομική διαχείριση, την εκκαθάριση λογαριασμών, τις εγγυήσεις και τη χρήση του ευρώ.».
CELEX: 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560
86. Στο άρθρο 40 παράγραφος 4, το κείμενο «επιχειρήσεις σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφοι 1 έως 5» αντικαθίσταται με το κείμενο «σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφοι 1 έως 6 και το άρθρο 39 στοιχείο α)».
87. Στο άρθρο 42 παράγραφος 1, το κείμενο «άρθρο 16 παράγραφος 9» αντικαθίσταται από το «άρθρο 16 παράγραφοι 5 και 12» και μετά το κείμενο «άρθρο 26 παράγραφος 12» εισάγεται το κείμενο «άρθρο 27 παράγραφος 14».
88. Στο άρθρο 42 παράγραφος 2, το κείμενο «και άρθρο 27 παράγραφος 11» αντικαθίσταται από το κείμενο «άρθρο 27 παράγραφος 13».
Άρθρο II
Μεταβατικές διατάξεις
1. Οι διοικητικές διαδικασίες που κινήθηκαν με βάση τον νόμο αριθ. 321/2004, όπως ίσχυε πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου, που δεν εξέδωσαν τελεσίδικη απόφαση πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου, θα πρέπει να ολοκληρωθούν σύμφωνα με τον νόμο αριθ. 321/2004, όπως ίσχυε πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου.
2. Με βάση μια αίτηση που υποβλήθηκε από έναν αμπελοκαλλιεργητή έως την 31η Δεκεμβρίου 2020, το Ινστιτούτο αποφασίζει αν τα δικαιώματα φύτευσης που ορίζονται στο άρθρο 68 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου λογίζονται ως αδειοδότηση σύμφωνα με το άρθρο 8 ή το άρθρο 9 του νόμου αριθ. 321/2004 σχετικά με τους αμπελώνες και τα οινοποιεία και σχετικά με τροποποιήσεις σε ορισμένους συναφείς νόμους (νόμος για τους αμπελώνες και τα οινοποιεία), όπως τροποποιήθηκε από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου. Το υπουργείο οφείλει να αναρτά στον δικτυακό του τόπο ένα υπόδειγμα αίτησης.
CELEX: 32013R1308
3. Η υποχρέωση σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 4 του νόμου αριθ. 321/2004, όπως τροποποιήθηκε από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου, δεν ισχύει για τους οίνους που διαθέτουν επισήμανση στο βασικό οπτικό πεδίο πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου και τους οίνους που εμφιαλώνονται σε συσκευασίες λιανικής πώλησης πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου που έχουν επισημανθεί πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου.
4. Τα πρόσωπα που δεν προσδιορίζονται στο άρθρο 16β(2) του νόμου αριθ. 321/2004, όπως τροποποιήθηκε που ισχύει από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου, επιτρέπεται να προβαίνουν σε πώληση βαρελίσιου οίνου σε καταναλωτές για έξι μήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόμου.
5. Οι οινοπαραγωγοί ή οι αποδέκτες μη συσκευασμένου οίνου οφείλουν να αναφέρουν, σύμφωνα με το άρθρο 16β(3), τις εγκαταστάσεις της επιχείρησης στις οποίες, από την ημέρα έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου, ο βαρελίσιος οίνος πωλείται σε καταναλωτές, μέσα σε 60 ημέρες από την ημέρα έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου.
6. Οι διατάξεις του άρθρου 27(4)(α) σημείο 6 του άρθρου 27(4)(β) σημείο 5 του νόμου αριθ. 321/2004, όπως τροποποιήθηκε που ισχύουν από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόμου, δεν ισχύουν για τον μη συσκευασμένο οίνο, τα νωπά σταφύλια εκτός από τα επιτραπέζια σταφύλια, τον χυμό, τον διορθωμένο συμπυκνωμένο χυμό ή το γλεύκος που εισάγονται από άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή από τρίτη χώρα πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόμου.
7. Οι διατάξεις του άρθρου 27(4)(γ) του νόμου αριθ. 321/2004, όπως τροποποιήθηκε που ισχύουν από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόμου, δεν ισχύουν για τους οίνους που περιλαμβάνονται σε περιέκτη μεταφοράς ο οποίος διατέθηκε στην αγορά πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος νόμου.
Άρθρο III
Καταργούμενες διατάξεις
Το κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 143/2015 σχετικά με τα βασικά στοιχεία των συνοδευτικών εγγράφων για τη μεταφορά των προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα εντός της Τσεχικής Δημοκρατίας, καταργείται.
Άρθρο IV
Τεχνικός κανονισμός
Ο παρών νόμος κοινοποιήθηκε σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Σεπτεμβρίου 2015, για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.
Άρθρο V
Ημερομηνία έναρξης ισχύος
Ο παρών νόμος τίθεται σε ισχύ την πρώτη ημέρα του δεύτερου ημερολογιακού μήνα μετά τη δημοσίευσή του.
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